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A politikai bátorság, Kz az a millió karú polip, amely min- elején a magyar delegációban Tisza István 
ileniivé el- és bejut. Benyúl a családi szenvedélyes személyeskedése illán a mi- 
szeiilelybe. bele a barátságba, a hivatalba, niszlerelnök azon eljárását, bogy a minisz- 
a szivedbe, a vesédbe. Kóriillógja karja- terelnóki székbe olyan programul magá­
val agyadat, lia gondolkozol, lia beszélsz, Imz ragadásával lieppenl bele. amelyért 
lia írsz.

A görög bölcselők egyike uégv l’ö 
erényt állapított meg. A négy erény közt 
méltó helyet foglalt a bátorság. Az olyan 
bátorság tudniillik, amely ethikai alapon 
nyugszik. Az ilyen bátorságnak az. élet

Apponyi egy egész életen ál küzdött. Ivil- 
Aki tehát ezzel a millió kam polippal esőnkért ruha ez csupán a miniszlerelnü- 

lorgatagahan résztvevő ember nagyon sok- szembe mer szállimi : annak igazán ethikai kön, melvet magára vevén. megfosztott 
-Zl" 'é.~zi hasznai, sőt nélküle igen kőin - a|ap()n nyugvó hátorságra van szüksége. : minden ékességétől 
men elmerülhetne a hullámok között. Az

elnyütte posztóját
Ilyen nemes bátorság kell ahhoz, hogy ne is. s most a cafatokat akarja nemcsak a 

ethikai alapon nyugvó bátorság tehát való- ÿgy gondolkozzál, ne úgy beszélj és irj. kölcsönadóra visszaerőszakolni. hanem az 
ban nag\ kincs annak is. aki a tudomány mjnt a hogy az uralkodó polip megkívánja, egész nemzetre, mint. minden huti'il-goml- 
neliéz problémáit kutatja, annak is. aki a Debát ennek a rettenetes szörnyeteg- ié>| megmentő, klenódiiimot rádisputálni.
taisadalmi élet folyton változó biillámai közé ,„■!< nj,KS szüksége bátorságra? És inncs-e 
kerül : annak is. aki a művészet, az iro-

Az a bizonyos politikai bátorság
meg neki. ha még a leveses táladba is aztán abban nyerte betetőzését, hogy meg-

daliuii széles mezején új barázdákat akar mer kanalazni ? vádolta Apponyit politikai következetleu-
lia.-itani. legkivált annak, aki a esalame- I lelmgy is nincs ! Van. de nagy ! Csak- seggel azért, mert ez a nemzeti alapon
mezon nem zsoldei I, hanem magasabb ^ |iog\- vzl a hátorsiigot éppen azért, mert álló. józan és megalkuvást nem ismerő
iiic.ib-i l lorgiitjá kardját. már nélkülözi az ethikai alapot, nem há-, politikus ismételten hangsirlyozia, hogy a

Az. igazi bátorság tehát az emberi elet torságnak szoktuk közönségesen nevezni. Tisza katonai politikáját a nemzeti állam
minden nyilváimlásában érvényesül. hanem vakmerőségnek. szuverenitása szempontjából nem tartja 

A vakmerőség pedig nem erény, hanem elfogadhatónak, s hogy a hadseregben aMiért szorulna ki éppen a politikából?
■''••I1 Legfőképpen itt van még csak a he­
lve. Különösen ami modern viszonyaink , .... .i ,, . .. , , , lel mindent. A maga szerencse et s a ma- csórhat lo-rközepette, amidőn az elet meg olv ese-
k-lvnek látszó szálai is mind ide futnak Sllk ióv"luu és liel'SÜHét- 

**1)Im* ;t molochba. melyet röviden 
!"■ dókának nevezünk.

bíin. A vakmerőség egyetlen kockára lesz magyarnyelv joga ismételten szégyenletes
zenvei lui a miniszterelnök

politikája szerint.
Es ezért s ezen alapon az a hizo­

mert gróf politikai bátorságnak a múlt bét nyos politikai bátorság konklúzióként
IIven értelemben nevezte Apponyi Al-

¡«•gyn*. mclvet a szolga készségesén nvujtott szemekkel. kicsiny >za jjal. melynek be» .-«-II aik; i 
fi‘lé. K kis négvszegivtú s/elet kére ke/.zel volt elárulták, hogy bizony eleg foga hiányoz.liatik 11 iái•. 
i)reges, reszkető betűkkel ráírva : özv. Blouelné.

A név nem volt valami jelentős előtte : líircl-1 segélyre szoruló özvegy vagyok, kit jó «-scleke- 
mitb*n kezniozdulattal vetette a kártyát az ira- del es hűséges szolgálat ajánlanak: segelyker- st

nyújtottam be az igazgatósághoz . . . Tudni 
óhajtanám, ha remélhetek-e valamit V

Az aligazgató kezdet lien közöny« >en hall­
gatta végig ezeket. .Megszokta, hiszen nagyon 
sok hasonló esengesü kérést hallott «• mar el« -

TÁRCA.
I ram ! kezd»* n lihegve, « u szűkölködő.

Szt. Miklós-est.
Irta: Tln‘iiri*-t Awlv.

!"k köz«*.I.
Kg y öreg n ö ez. monda a szolga.Az aligazgató ur fogadja-».* I»luu«*l asz- 

y-agot ? kérdi az iroda-szolga óvatosan 
■ a ki az egyik szárnyajtót.
Az aligazgatói innia tágas terem. magas

(‘lútasithatom V
Vezi sd lie. monda az aIigazgat«") lemondó

Az iroda szolga kiegyenesítette n-zgomhos Valamikor ívszesiilt-e már feis«*g«!\<*-vezette!, komor beren«l«*z»sű. k**t z«>id da 
függönnyel bevont ablakkal, tapétázott fa- dolmányát, majd rövid vártáivá bevzette a k»j- asszonyom V kérdő fb'gmatikusan.

• d : damasz szövetű karosszékek, nagy malia- nyorgüt, ki mindjárt az ajtó küszöbénél meg­
ken vvturtok kepezik bútorzatát, hajtotta magát.

Nem uram. «'/.ideig megtudtam élni ala­
mizsna nélkül is ... ( '.~<*ke!y nyugdijam van. «■>...

Hm! szak ¡Iá IV*lhe szárazon, ez «sethen
i levél- e<

IJoinville Hubert leiig fidemelkedett us hideg1 ' ''dósán fényezett padozata mint tükör verte
■ .i az aligazgatói bútorok hideg merevségét kimértséggel mutatott egy karos székre, un-lyre nagx• «n lelek, hogy si-mmit sem lehetünk a k«-

gved érdekében . . . Számtalan szvrem-sétlent 
Törpe öreg asszony volt. szegényes fekete kell felsegítenünk, kiknek nines semmi kereset 

zett a két bronz lámpával, meg az arany«'- ruháim öltözettem A többször átalakított ruhája forrásuk, nincs nyugdijuk.
Háttal a kályha felé : nu-rinói gyapjúból készült: kissé gyűrött és ko- Oh. hallgasson végig, uram ! vs< lékeli

■ kandalló lapja is hasonlolag hilen össze- a mi leült, miután újra meghajtotta magát.
"/ ingaóra fék «.-te mutatólapjával s meg-•tt

I gyertyatartókkal.
'¡u va dolgozott 1 Joinville Hubert mahagonfa ¡ pott zöldes színű volt. Özvegyi fátyol takarta ¡ lehangoltam még nem mondtam <*1 mindent .. 

/tahira hajolva, mely a sok akta-irattal arcát, mely nagyon sokszor szolgálhatott már Három fiam volt, «I«* meghaltak; a kisebbik 
«kottán állott. Felnézett komoly mélánk»)- gyászolásra, annyira megviselten, elnyütten ló- j számtanórákat adott. A múlt telen, a mint a 

- ábrázatával, melyet barna szakáll körűvé- gólt le a régi modés kalap két oldalán, mely ; Chaptal tanintézet pantlmonába sietett, szakad«« 
nban szürk«.* szál is vsil- alatt látható va la vgy-egy tincs gesztenyebarna | eső érte nyomom veszedelmesen meghűlt, mely 

és fekete szemeinek fáradt szem- ál haj fonadéka, kerek area, mely olyan ráncos ; inellhártyagyuladásha ment át és tizenöt nap
barna, itt-«»tt 

“v it benne
I« -.e alól rávetette tekintetét közönyösen a név- i volt, mint a megdermedt téli alma. apró élénk alatt végzett vele . . . K levkeadás jövedelm«*-
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A püspökök jogai es kiváltságai. ¡.feloldozó könyörgés végzendő. Hzenkiviil |.«■«ii- 
november hónapban. Halnttaknapja illán. val;.

I mely alkalmas napon, az egyházmegye minden 
Az előbbihez hasonló, (le a hivő népre néz- elhalt püspökéért egyetemlegesen szintek in 

ve feltűnőbb joga a püspöknek, hogy püspökké ; nepélyes Requiem tartandó, mint a fenteni- 
l elial Apponvi nem lehet vezet" es szentelletése évfordnl.• napját az ö székestemp- ¡ litett evfnrthtlón.

kivagla a rezet, hogy Appmiyi oly nagy 
küvelkezellenséglte jött politikai múltjával, 
hogy ne esmlálkozzék. ha nem óhajtják 
öt útmutató vezérül.

(Folytatása

nem való vezérnek. Ki legven tehát a vezér r lomaban, külön erre az alkalomra szerzett iin- Kzekböl tehát elég világos, hogy az. egv 
nepélyes nagy misével keli megünnepelni es ],:lz azokat a kik a Szentlélek rendeléséből aTisza István, aki „erős kezével“ feltá­

masztja apja gyászos politikáját dohos sír­
jából.

begy minden az ö megyéje területén az napolt kegyelmek köleseinek sáfárai és a lélek IV,- 
tniseze pap. miséjében külön könyörgést Is tar- pásztorai, első sorban és legfőképpen, úgy az 
tűzik erle mondani. Néhol ezt a misét a pits- eleiben, mint az élet után. az Isteni kegyelem 

Tisza István, aki egész pályája alatt pökök pápai kinevezése napján (praeeonisatin) j legfőbb javaival tiszteli meg és azzal fizet i,, _ 
a személyes es erdekpolilika nagy mes- tartják meg. amit nem tartunk a törvény szel- nekik, a mi a kegyelem rendjellel! a legerleke-

leme szerint való eljárásnak azért, mert a pá- sehli; az. áj szövetségi nagy áldozat érdi 
pal hike- konzlsztorilimitan sokszor hnsz-linr-

e|.tere volt.
Tisza István, aki a legkedvezőbb pil­

lanatban adja fel a nemzet azon jogainak

az egyház Imájával, amely mindig kedve-
miié- püspökül i- prekunizálnnk. söl akitlireve |sp,M „pap
altat nevez kl a pápa. azt akárhányszor jóval Átterhelünk most már a püspöküket meg

kivívását, amelyért annyi század óta kuzd a kinevezés után prekomzáija, igv hát a törne- niető címek. ..... gszúiitások, címzések dolgára is.
gesen prekonizáltaknak egy közös évnapink ta- ||a magát a puszta egyházi belső szokást nez-

Tisza István, a ki . . . igen hosszú mad: ting a f e I sz e n t eIés í évforduló kinek- zl-,k mindamellett. Iiogy az. egyház belső élv­
volna a lista. Hagyjuk félbe. Altaian isme- kim'k 1 saját tulajdon menyegzös napja arajavai télien a püspökök majdnem fejedelmi jogokkal

vagyis az .» püspöki egyhazával. Meg aztan la- bírnak, lévén ők valóságos egybazfejedetniek :
lajdoitkepen a fölszentelés altul lesz a mises föltétlenül szembeötlő dolog, hogy mégis milyen 
papbői püspök. Ks ez

e- liánul.

retes az ö politikai bátorsága.
Ki legyen hát a vezér ? a fölszenteirsi évforduló demokratikus intézmény az egyház. A papa 
Apponvi semmi szín alatt, mert ö a 1Anniversarium Conseerationis) az. amiről az minden fölszentelt püspököt, meg a szakállár 

politikát m inti tg ethikai sznitpontbt'il is '‘‘"irt mise szói. Hogy neinelyek a preen 111- püspököt is. lia dolga akad vele. familiárisán
sallo napja mellett kardoskodnak, annak nyit- ¡„y szólít meg: Venerahitis fráter! Tisz- 
ván téves értelmezés az oka. ami onnan ered, telendő Testvérem ! A római pápai hatóságok. 

Apponvi semmi szín alatt, liléid az 0 ¡„.„y ha egy püspököt más püspöki székre he- vagyis gyűjtő néven: a római kúria M él tésa­
le *—/as. ernyedetlen. szívós kitartása Iliit- Iveznek at. akkor az ő eljegvzese az új megye- ,,

nézte.

o s és f ö t i s z t e I e n d ö (Revercitdissime .te 
tette el azt a magot, melyből a nemzeti vei a preeoiiisatio által megy végbe. Vj Illustrissime v. l'erillustris) eintet használ a piis- 
p.gok virágzó és termo tája tnár-már ki- megyéjében tehát ezt az évfordulót kel! tartania, pökokhez intézett irataiban. Méltóságánál fogva

azért, mert előbbi égy háza, amelynek címére öt a püspök Sumrous Sacerdos, Sacerdos Ma 
eredetileg (ölszentelték, utódjában más jegyest Pontifex, főpap, kormányzói lisztének v. -
kapuit S mert ót a pápáéitól az egyházától natkozásait tekintve : Hraelatus. I’raesul. Autistes.

hajtott csemetét nem engedi odadobni tu- törvényesen elválasztotta s így tehát nem volna a magyar apostoli király, régi szokás alapján, 
ilatlan. s a mi még szomorúbb, rosszakti- értelme, hogy egy érvényesen felbontott frigy királyi adomúeylevelekben és okiratokban TI 
ratn kerlész durván nvesü késének. evfe.rduluját Ünnepelje meg. hanem e-akis az telendő vintén szólítja vagy említi őket. Kzen

újabb, vrv- iiyben levő k«'»telek évfordulóját.

fakadandó vala.
Apponvi semmi .-zin alatt, mert a ki-

hivatalos rimzúsrkon kiviil az országok ős népt-k 
Az ¡5 törvényben előirt rendelkezés, hogy kiilönfvlesege szerint, az elet külső vonatkoza

Ki legyen hát a vezér ?
Keletjei i erre mindenki az igazi s 

! * ;i! ama 1» i z i » il Y t » .-• politikai ti a t u r- zásának egész id* j • alatt, évenkint. az előd ha-
a.z elhalt püspökér: az inaik*»dó püspök kormány- saihan. a polgári társadalom szokásai, felfogá­

sa es az egyes országok vallás-társadalmi vi- 
iála évfordnl* -jan ugyancsak a székestempl*»inban szunyái szerint a legkülönfélébb szokások jár- 
iinnepi gvászmise tartandó e- a püspöki disz- jak. kezdve az északamerikai l'nió-ban divatos 
¡••Iveiiyvkkvl ékesített ravatal fölött ünnepi dyes r.agv demokrataságtól. az európai copf sokfonatu

- a g alapján.

; k v ;;¡aniennyien. »1, * s gyt-nm-k«- : mert ' mint a lesárgult száraz levelet, miután végig Miután izmossá fejlődőd, kötelességének telj*- 
- • kát hagy.itt maga után. A betegség «•> járta a hivatalok göröngyös ösvényeit. Krezte. siteséhez korán hozzászokott és munkáért lel-

' ■ • k"!t-»-g*- nagyon megviseltek. Nyugdi- hogy joblian-jobban lágyul elöljárói szive es kesiilni tanult. Hubert elhagvta szülőföldjét húsz
éves korában es nem is tért addig vissza, inighüiu'í k'’h‘ít*-m I*-, hogy lármás ad.-saimat ki- mosolyogva beszélt tovább:

. . . S m**>t b"lyi*ngok unokámmal
'i-.igban *-gy*-t!en liüérke b: ¡javai, pedig már ideig «Item falúja közelében Clermont ban . . .éles elmével, vasakarattal, lankadatlan munka

Magam i> aragoriiai vagyok es hosszú édesatyját kellett a s*rkertbe kisérnie. Minthogy

.. . *•’. aiik*-t esztendős vag\"k . . . Nagy kor ez. Csak legyen « gőzén nyugodt, asszonyom . . . kedvvel volt megáldva, rohamosan emelkedett ;
Kemv.'.-m, hogy kit szkíi/.öltietem a segélyt, a mit közigazgatási létrán fokról-fokra, líarminvkilem

éves korában már aligazgatónak lenni:
' -‘ .i ' -i:,, ugv-e bár ?

led *- pillái alatt az öreg nő szemei köny- kivan ... A eimet megadta mar ? kl­
ar; n ¡.-ztak. Az aligazgató feszült figyelemmel — Igenis, uram. d *• la Saute iih-a 12. vált.-águs előrehaladás a hivataloskodás I »irodai 

g " Az *>reg U* *m-k eme ki->e eneklö hang- ~z. a kapm inusok kolostora mellett .. . Szépen mában. Szigorú, pontos, óvatos es finom.
' ¡alubias kifejezése iígy köszön«»m : boldogan megyek, égi szén megvi- rendszabálv*>kra figyelő volt : tiz órakor rende-' ¡

' : mint valami jól ismert, régóta ■ gasztaltak jóságos szavai s egyúttal igen örven- megérkezett hivatalába és semmisem volt elölt.-
ix. i.« - z* nvakkonlok. K beszednem azon föld- dek. hogy önben földimre is találtam . . . 

k -z*tjara-a \- >ít. melyet ö nagyon jól ismém:
becsesebb, mint a munka. Kissé szívós, alap 

Ks az öreg nö mély hajlongások között jában azonban mégis érzékeny természetű : n«*l»a
v-.t e- »zert *-i< i*-ki* >des«d felkeltette. Csengetett, eltávozott. nagyon begombolkozottnak (magába zárkózott- 

M in tán Blomd asszonyság eltűnt, az alígaz- nak¡ látszott. Hitkán forgott társaságokban : 
da.-z* Iga fonlo-kotj.) ai-fázat tal tette az asztalra gat-» felállott, neki támasztotta fejet a szálloda annyira rabul ej te a munka szenvedélye, liog\ 

v*-k< i.'ív, -argás lap*»kát. Hoinville Hubert esz- kertjére nyil*» ablaküvegnek. De nem a lomb- nem maradt ideje a házasságra gondolni. D- 
.-h-t*. éni- kio<ie-s«i kutatott az iratok között, hullatott gesztenyéink koronáját vizsgálta: te kin- szive mégis megmozdult egykor Aragóniában. 

Kegyed iothringeiii. a>szonv*»in ! vew tele ábrándossá lelt. me-sze-messze tévedt... midőn 24 éves volt. de ezen inkább csak leli*
: • d fonalát, biztat.» tekintetet vetve az Nagyon messze, el. keletfelé, túl a Champagne letszeni. jámbor ábrándozását se kisérte soha

a'kf-rte _"zv. Hlouetne“ iratait es mikor az in>

sőt kissé mosolygott ¡- az ana. lapályain, k re tás hegyormain, olt a nagy erdő- boldogság; a leány, kit gyöngéden szeretett.
vei körülövezett völgyben jár. hol szerény cser- megvetette öt es egy dúsgazdag fakeresked* >vcl 

I gr* -1 ». uram! aragoniai vagyok . .. Ho- mely csobog fák- > vizével a nyárfák sora között ; lépett házasságra. Kme első csalódása Hoinville 
'-v ■ h a ng.'i ily* »zásomról ismerte meg ? Kedig ott mulat a kis régi, barna cserépzsindely fedél- kedélyében kesernyés fájdalmat hagyott hátra,
a/t b ítt-ni. már n gen levetkőztem, amióta hány- zetü város aljában.
k-- dóm Fran--Curszag négy szögletében, mint K hely az. hol gyermekéveit átélte, ez az. teté. Kedélye hajlott a mélaságra : — és ma este. 
a ko;-'r szei!* . ho\á mindig minden szünidőre boldogsággal : midőn hallgatta a nőt. amint nyomoráról pa*

Az ahgazgai.-, nötekvő részvéttel nézett a tért meg. Atyja, ki az ügyészségnél irm.kos- naszkodott szülőföldjének tájsz.ilásún. a melyet 
M-getytke:-.. n--re. kit egy szélroltani kiszakított kódolt csendes háztartást folytatott: szűkén, q őrökre nein feledhet, a régi feledhetetlen fáj- 
szii:,.!..|dj- .-i - talajából t-s Rárisba dobálta, szegényesen, mint a kisvárosi polgárok. dalom újra belemarkolt szivébe.

o/vt-gyre,
ki*.-;t» -I sejtettem meg.

mely azonban hivatali teendőit nem veszélye/
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dingos ndvaroskodásáig es a felső tízezrek Iánkban, ¡gazán örvendenék, ha G. I). úr ide : datât. ... „Tapasztalatból tudom, hogy az állami 

gkülönböztetö szojárasainuk előkelő divatjáig i is eljutna a bérces Krdélybe. hol nemzetiségek j iskolával nem bíró községekben e tekintetben
(értsd a magyarosítás tekintetében) a 80 80 év: mixelt európai társalgó stereotyp hazugsá- laknak.

iák ágbogas fonadékáig. Mert bizony nem 
iidig a nagy tisztelet nyilatkozik meg. hanem kath. felekezeti iskoláink, habár azok fenntar- ! 

sokszor a nagy haszonlesés stb. stb.

Mit látna G. D. úr? Kgyhazmegyei róm. ¡előtti állapot alig változott."
Ilyet mondani s még ki is nyomtatni a 80 

tasa, felszerelése, a tanítók fizetése stb. pusztán ezer tanító asztalán megjelenő „Néptanítók Lap- 
Amerikában p. o. maguk a papok is, ha az egyes hitközségek s azok tagjainak váliaira já“-ban. melyet felekezeti vagy egyéb jelleg 

,j.. _mk van a püspöknél, t bevett „(lód by nehezedik, úgy külső díszükben.*) mint belső fel- kiilömbség nélkül mindnyájan olvasunk, s igv 
bi h u p* formulával köszöntik: maga a I rancia ! szerelés tekintetében <t/. állam által fenntartott megvádolni benne a felekezeti tanítóságot, mely 
»enseigne u r vagy az olasz M o n s i g n o r e s jól felszerelt iskolák mögött nem állanak, 
is --lég demokrata megszólítás ahhoz képest.

mindig a magyar nemzeti kultúra szolgálatában
Jöjjön G. I). kolléga úr ide is. figyelje meg ! állott, még akkor is. mikor még alig létezett az

országban az állami iskola, ehhez igazán tapasz­
talati (?) elfogultság kell!

fi* g y különösen ez utóbbi kel nemzetbeliek az iskola épületeket, azok belső felszerelését, a 
m.iskep mily nagy devoeiot szeretnek fitogtatni tanítók úgybuzgahnát, a népnek a papok és 
i pu-pökök iránt. tanítók iránti ragaszkodását és szereletét s szer­

zett tapasztalatait elfogulatlanul, de nem egyol­
daliikig tegye papírra, hogy mit látott, hallott 
és tapasztalt az erdélyi róm. kath. iskolákban.

Mintegy 8000 lelket számláló közsé- magához méltónak el nem homalyosíthutó tet- 
günkhen van egy "» tanilós ev. luth, iskola, a leit dicsérni vagy dicsérteim, hanem a teltek 
hol a tanítás nyelve német <-s egy 1 tanitós mezején, a tanügy és társadalom szolgálatában 

A „Néptanítók hajija* gyakran z.eii"i a j íjör. kel. iskola, melyben a tanítás nyelve-román. Istenbe vetett hittel és reméuys«-ggel mindent
... .. ít.. himnuszokat. Iinjjy állami kollegáink ln dolgozom ........ .gyedül jó lelkű plébánosom- ¡ elkövetett, hogy nevezetes és magasztos mim-
mily nagy eredményeket érnek el a magvar

Váljon melyik tanítóság, az állami, vágy- 
felekezeti tanítóság mutathat-e nagyobb ered­
ményeket föl a magyarosítás terén?

A róni. kath. tanítóság sohsem tartotta

(Folytatjuk.)

T A N U G Y.
Felekezeti (¡útitok.

mal. s öndicsekvés nélkül mondhatom 
eredménnyel, minőt ily körülmények között az nak istenfélő, jámbor és hazafias honpolgárokat

oly kajával Jézus egyházának hivő. s drága hazánk-
nvi-lv terjesztés«; körül.

Hn ez mind igaz. annak teljes szívből ürül annVira Md¡csért állami iskolák sem szárnyal-1 és honleányokat neveljen.
hatnak túl. Kzeket tartottam szükségesnek a G. 1). urminden magyar hazafi, mert megvalósulva látja

A tanítás nyelve az 1SKÍI- !»00. tanév után cikkére vonatkozólag elmondani azzal a hozzá-mmdenki egyik halhatatlan, nagynevű hazánk- 
tianak ama momlásáL hogy Magyarországot meg fiszl:i" ma-Vai'> '»'? »zel«« magyar-német volt. adással, hogy G. D. úr tapasztalatait igyekezzek

Tanítványaim száma jelenleg 48. kik közül 87 I úgy gyűjteni, hogy a felekezeti tanítóságot hazfias• gyszer meg kell hódítani. s ezen nagv feladat
más nemzetiségű és vallásé, s hogy az ered- munkájának teljesítésében ne rágalmazza.*!a néptanítókra var

A „Nej,tanítok hajija* f. évi 8-ik számában »“‘“Y nemcsak hogy kielégítő, hanem istennek 
„Állami népiskolák" eimú cikkében G. D. úr bála bmyes. bizonyítja már csak az a körülmény 
azt mondja, hogy a nyári szünidőben felszokta is- bogy miután a tanítás nyelve magyarrá vált, a

községünkhöz közel fekvő két főgimnáziumba

Szerdahely.

E G Y E S Û L E T I É L E T.keresni a vidéki kollegákat, de különös szere- 
tvtlvl figyeli meg az állami iskoláknak a magva- román és német anyanyelvű tanítványaim közül

a IV. osztály bevégzése után többen mentek 
Mindez.szép és nemes dolog.de egyoldalú, tanulmányaikat tovább folytatni. Ks. hogy mily 

mert míg az állami iskolák működését különös eredménnyel tanulnak ezek az idegen anyanyelvű

Az inlvnrlwlvi rum. kath. csperes- 
kerületi tanito-egyesület sóvidéki fiókköre, a f. 
évi február hó 10-én Szombatin Ívűn tartotta 
téli gyűlését. Szentmise és a Szentlélek segít­
ségül hívása után a helyi), róm. kath. iskola

p'sitas terén elért eredményeit.

.-/.ereii ltel figyeli meg. teljesen megfeledkezik a1 gyermekek, mutatják az évközi es évvégi érte­
it ezernél több felekezeti tanítóról, a kik a sitiik illetőleg bizonyítványok, melyeket az. atyák 
taii'igy terén és a magyaniyelv terjesztése körül1 örömköiiyek között mutatuakmeg nekem. Azered- *i A „Néptanítók Lapja- nagyim sokszor hozott 
"""> kevesebb érdemeket szereztek ,-s szereznek, '"énvre Jtedigén mint volt la,utójuk büszke vagyok.
mint az állami kollegák. Kzvk ‘‘‘orebocsatasa után szoszennt ide írom !u(lu!n azt láttam több tanítónál is. hogy az a lap

hu magam, ki mar a 10-ik tanévet töltöm a fvntebb már megnevezett cikkírónak egy mon- f--¡vágat¡anul lu-v.-r az Íróasztalon. Kár p-dm. A
------------ , tataihat" jut értékesítsük, a mi helytelen es igazsagtalan,

ti*-iMZ«*tíscgek-lakta viduken l«*Vo felekezeti isko- "i Oh — ha igy volna! Szerk. igazítsuk helyre és rsctleg utasítsuk vissza. Sz«*rk.

hogyan Un azHomlukát az ahlak üvegere szorította és möiesfák és más effélék árnyképe sötétéit. A mint az aligazgatóra ismert,
: ' egy halmaz sárgult lombot, forgatta szív«- kert közéj,én két vagy három lámpa fénye vilá- uram? . . . Bocsánat, nem is reméltem volna.

- ; ifjúságának régi édes emlékeit, melyeket gitotta meg a szögletház homlokzatát. Az a 1 igaz- hogy önt tisztelhessem . . . Claudette, nyújtsd 
• -•ti elrejtegetett elméjébe es újra lengett gain tapogatózva irányitá lépteit a földszinti oda a karosszéket az aligazgatónak . . . Kx az 

nyájasan, kedvesen a szülőföldön átélt lakosztály felé és szerencséjén1 a kert felügye- én kis leánykám, uram! mindenem a mim e vi- 
id ' ak édes illatárja.

\ issxaiilt székébe es elővéve Klonet asszony vivő lépesükig. 
p_. , ,-t. szélén1 kék ceruzával e megjegyzést

Ifijére bukkant, ki elvezette az özvegy lakásába ; lágon van!
Boinville Hubert beült egy utrvehti bársony 

Miután megbotlott néhányszor az egyénét- zsölvébe és tekintetével szemügyre vette a ter-
meg- len szőnyegben, végre egy ajtóhoz ért. kopog-‘ met. mely úgy látszik «egyszerre fögadószohának 

azon. mely fölött halvány mécs világa és ebédlőnek szolgált. Alig bútorozott:
-Felsegélyezésre szoruló helyzet 
i'-ndö!* azután hehivatta a szolgát és altatott

elküldte a Souschefhez, ki a segélyt sugárzott ki. és lényében megdöbbent, midőn fehér faenzai kályha állott benne, melynek te-
, ajtónyihiskor busz éves leányzót látott maga teje piros márványla|,|ial volt bevonva : mellette 
előtt, ki a küszöbnél állott lámpát tartva kézé- falusias, terjedelmes tölgyfaszekrény diszeske- 

A/.un napon, melyre a s.-gely kiutalását j)(,n s nagy szemekkel vizsgálta a hito- dett : a közepén kerek asztal hímezett térit övei
zti'k, Boinville Hubert a szokottnál valamivel ¡gat(->ti ' takarta«, körülötte nádszékek és a falon két

irta
kis

ki.t kiosztani.
11.

k úban hagyta el irodáját. Az az ötlete támadt. Feketébe öltözött fiatal, élénk, megnyerő ódon könyomatu szines kép Boíllvtöl : minden 
kedvező hirt öreg földijének megvig\e. tl[.(.ll j;uiv v « * 11. A lámpa fenve ráragyogott a | csillogott a tisztaságtól és jóleső falusias szine- 

Háromszáz frank! alig egy vizesejtp ezen
h

magasból finoman göndörített, gesztenyebarna j zetben ragyogott, 
g a város hatalmas költségvetésében, de juljfüvt¡re - kerek arcán kis gödröeskék ékesked- 

-thozó barmaduseppé vall a sza-cny özvegy l|<k_ ajka¡ mosolygók, szemei tiszták, égszinkékek 
-gvetésében. Még csak december eleje

Ibividesen előadta látogatásának okát.
Ah ! szeretett, derék uram ! szépen kö- 

lelkendezett az özvegy . . . Való- 
Nem csalódom-e? kérdő Boinville. itt ban elmondható: a szerencse sohasem jár nia-

szünöm !valának.
- igy enyhe idő járt, azért Boinville is csak 

gat va ment a hosszú átjárón keresztül, mely ! lakik Klonet asszonyság? 
• la Sauté utcába vitt. Mikor a jelzett 

: vro megérkezett, a beálló est fátylával boritá 
a csendes városnegyedet. A kajuieinusok 
'tora mellett gázlámpa állott, melynek fényé- 
cszrevette a 18. számot egy elhagyatott 

ku!''1 fölött. A házat megrej>edezett fal vette 
¿ A kapu omlófélben, félig nyitva volt;

puszta kert turult fel : az esthomályban 
n,,g\>zögü veteményes táblák, virágágyak, gyü-

gára . . . képzelje csak. unokám a posta és táv-
- Igen uram! méltóztassék befáradni... irói vizsgálaton szerencsésen átesett s igy mi­

helyt üresedés lesz. itt vagy másutt, kilátásbanNagymama, egy úr keres téged.
Jövök! csengett harsány válasza a szom- van elhelyezése . . Ma fizették ki épen egy 

szed szobából: és pár pillanat múltán lihegve ! tucat hímzett munkáját és igy elhatároztuk, hogy 
jött az öreg no elő: fekete főkötője alatt ke-j ezen este szt. Miklós ünnepét fogjuk megülni. 
resztbe font a haja; épen csakhogy bevégezte ■ mint abban a regi jó időben . . . Kmlékszik-e 
kék vászon kötényének szalagjait összekötöz- még Ön . . .?

— De nagymama ! vágott a fiatal lányka 
Uh! Szent Isten! kiáltott hüledezve. a mosolyogva szavába, hiszen az Gr nem tudja



ÍMk szám.Küzrm'm-lndi-s4.
. -g\ iilV* n. «•!-<» sorban Holló volt, részvét iratot intéz. Befejezesd! a dalkor adást. Szememmel láttam, hogy kezdetben löb-

- k < • 1 \ m I \. ; r !. < * IV ¡ -egedlelkesz tanított a i m*t négv«-». • lainu éneket adott elő. A j* »v« » bon megijedtek a „nyelvészkedéstől.“ Mű-sod.i
:: ir: i í : szeretet parancsán*!. majd gyűlés helyének. idejének vs tárgys«>r-Zalának unalmas, mi< soda száraz dolog írsz itt most !

M .1 \ hrlvhrli kantortanito tanított az megállapitá^a után elnök megköszönve úgy a Képzők, ragok rettenetes labirintusába jutunk
i,.¡: a .-/uuilanl» >1 a >-ig terjedő \. ridegek, mini a tagok ne-gjeb-nesét. a gyűlést most mindannyian. |)e ni! ni ! alig bogy sz.ólan

kezdett az előadó beszédes ajka, a rém egok 
area fokozatosan derültebbé lett mindaddig, 
inig jókedvű nevetősre ütött ki a dolog. Mi a kő! 
Hát ilyen élvezetes tudomány ez a nyelveszet. 

Int tutink knl rendelkezem : azonban szi- A bízón, vsak érteni kell hozzá. Csak jól kell 
-.Kita-at az iskola rs/kö/ü. ininth**g\ a e.-aladi wskedjvnek gratis elvállalni az Oltáregylet eél- összeválogatni az alkotó részeket, jól kell öss/*-

l-so
. livakoriati umitas után a gyernie- lelkes szavakkal berekesztette.
i,, k ii.t/ab*»e-.ijtatvan. Stiller István elnök tar- 
• m*-g elnök! megnyitóját, melyben az is- 
k' i .iknak ken-zleny szellemben való vezetései 
'rang--/.tatja, mert hiszen a társadalomnak át-

i.-g:.'.!•!• e-etbei¡ feplei! elhibázva irá- jaira: a szegénv templomoknak teszünk ez ál- főzni s ami szintén nem utolsó mesterséggn
Az igazgatóság. tusosan kell feltálalni. A károsak a s/.akáesinmn\ : îí i k. a/, t s k * • : ; 11 o i várjuk lellát a hely-», tal nagy szolgálatokat, 

i-izt--s alapú nevelést, mely
xa.ias--. krisztusi szeretettől alhat -tt ;t,lakoztak: Névtelen ö kor., dr. Kórodv Péter van a nagy teremtésben .szem. szájnak ing- 

• . - «•-.•:•>! mentve a katli. iskolák nevelési | |^u|. [Vsuay István 1 kor.. Vezér László 1 j de azért nem minden kontár szakai-s tud abi- . 
,ek i i ! 1111 ja I '• •!. bízva a | -vőben, buz- |x<l|. Kerimk minél több kegves szivii adakozót, ixh'tvs eledelt kihozni. Ám megne haragudjék .

Soóthy (íyula spirituálé

nem lehet inas. Púi Milmh papnövendék síremlékére ; >/<lt ! Mennyi minden jo. finom draga le i g

dit e ¡.-Ik' - munkálkodásra, a katholikus szei- tudos igazgató űr. hogy az ö magas művészété:
lenilieu val" nevelesre. A gviiles nagyon rokon-
- . ,----h fug.ntta a veiö^ tartalmú megnyitót • s

,-¡nőket /ajenan megéljenezte. A múlt 
g\ : ■ - jeg\/.-k-»n\vet io-mi vita után hitelesí­
tetlek. Hal int József gyönyörködtette ezután a

• P Saiidoi _S ."lines tenger" «a- her vart. Vasa map d. u. l! urakor a székes- mert tárgyából olyan élvezetes előadást vsinálni.
vének előadásával. Erre Gál San- egyházban /.lama! Ágost fögimn. tanár, szer- hogy napokig beszéllek róla. Ismertette az elő 

— heg vi k. tanító karnagy vez*-t esővel a dan d. u. 4 urakor az aj.arak templomában ado a leg.egibb kortól nyelvünk helyzetét, t • r-
- s s/."ia:mi ene!;*-! adott el--, me- Ve/er La«i- - prefektus, pénteken <1. u. 4 óra- foglalásai lörvénv kezesünkben, köz- és társadul-

. -ag zajosan megtapsolt. Majd kor Vass Albert dr. tlieol. tanár a sz.--ke-.egy- mi életünkben, iskoláinkban stb. liámutatott arra
A ! ".- --Iva-ta fel eiv.-z.ete-. magas stí- liazhau tartanak preilikáeiöt. Az. eddigi besz.é- is. hogy az a küzdelem, mely most is folyik a

deknek mindig nagy ahítalos hallgatósága volt. magyar nyelv szent jogaiért, már régebb is meg

ilyen köznapi hasonlatba kevertem, de hát iga­
zán annyira kézen fekvő volt. hogv ugv önkén­
telenül kipattant a toliam alól. s nej »szerű elő­
adásról lévén szó. magamnak is népszerűén kell 

N airy böjti beszedek sorrendje ( .\ ni,tie- megértetnem, hogv mik-nt tudott száraznak i-

HÍREK.

megs/erk-—ztett _ Néhány «»szinte
• ¡i.|va<isaL melyet a gyűlés

• !;.egeh--u/ett. inegtu}-s'-!t. s szer/.« 4 a Hiányának egy sziikebb k«*»rit értekezlete f. hó nvk is egyike-másika micsoda gyerekes es nevet- 
- - / atar- a g felkertek. b< *g\ tí_-en meghányta-vetetle a k«"»r berendezésének s.-g.- argumentumokkal lépett fel a magva:

• - a -a-iit K 1 vz- • -t sok helyt jel- költség«-;!. valamint a ki bérlendő helyiség ügyét, nvelv ellen. Majd érdekes példákon mutatja I»
t-» d<>ig- -z.atát • -K" - müvei. »- Az. értekezlet az összehívandó teljes választmány az Árpádkor! magvar nyelvnek elütő voltat

/ k-•/!••*- vgeü küldj-- i---. <>t |szű- elé kész • minden részletében megfontolt ter- maitól, majd a deákos magyarságot, a kurialis
stilus - ktel.-n «-ikornyásságát. a neologizmus fur 

V gyfehérvári Katii. Legényegyesület «-saságát. a germánizmus veszedelmes térfog la 
,!i\i • : ; :'• :k i-.--net• -t í.-ie/ie ki. A második népszerű ei »adását f. lm lM-.-ii d. ii. lasát a köznapi bes/.edbeii. A li végű szavak

■ iitvunv -k --nők k.-gy--!*-tes szavakkal em- 4* . ora kor tartotta meg ismételten telt ház előtt, ügyes csoportosításával állította hallgatói ele.
. * * inliaiiv Haj. '-.--tt elhunyt egyik A Leg- nvegvesiilet mindig csak telt ház előtt liogv ez a Ii látlvii család kiséri a magyar embert

! t :•-••• •!. Lázár .1- -z-ef székely ud variad y i dolgozik, az ürességtől kong«'» termet 
- _• igazgat" tanit'-r-d. a gyiiiés pedig dez.ök <• télelmetvs rémét 

: e !;.. ii"g; az udvarlmiymegyei általános előadó ezuftal Pál Antal fögimn. igazgató kug/izunk. vándiizuuk. és hogy még mit //zunk.
: i o - ! \ : ; - k a/, .-lliunyt al«*lnök<- volt. .. N\ elvünk t «‘»i'tünetéből“ tartott szabad elő- én itt nem tudom elöszámlálni. csakhogy a ve

A gyulafehérvári Katii. Kör xálas/.t- voit s érdekesen emelte ki. Imgy lojális ösi-ink-

n.-t illan a bírálatok lei y a man a gyakorlati ta- vezette! fog eleallatii. 
mtas-.k siker;.iteknek minősíttettek, s elnök

a ren- születés-tői a sirig. Cue//zunk. strimpf//t huzunk. 
nem ismeri. Az pájes//t. virs/it. gers/it eszünk, hánz//t iszunk.

Mik!--- est . . Párisi»;: nem s/.o- hol k--~zit' tt t<-sztárul és m«-g regebi• óta nem egymagára, elhagyottan szokott étkezni.
kas - /; megülni ! szabad vagyok, de . . .

Itt elakadt. Ikdenezve (Maudette mosolyg-. 
ábrándos szemeibe, rögtön gömbölyried ábrazal 
tal kiáltott fel. a mint még nem igen szokott :

Jól vau! minden teketória nélkül, öröm-

izleltem . . .
Ili/--ny tudja, in- g {-'dig nagyon is jól. Ábrázata eget* a lelkesedéstől; s az ifjú 

: akar-'k. ( .laudette. az aligazgató j.-anvz" titkon rat.-kinlve ugv veié. hogv barna
ur hadink. Clenuontbau született. szemeiben olvashat«». mennvire vágyik a tész-

> i Mi.-.!! valaszola H--inviliv. inig- j;ljM>| vnn¡.
mel fogadom el megbivásiikat !

Hála Istennek ! monda az öreg nő na
¡-■ii an;ir- -! a bánat árnya eltünedezett, 
is ¡"1 tudom! . . . Valóban ma van : dvcem- Mig « » a honi «-tel einlek.-nel mosolygott el- 

uien-ngv--. a nagymama .-s Claudett«-kiss«- bátia- Nem inegimmdtam. Claudett«-Vgvut fújva
húz-»dott egy sorokba és úgy látszik valami fon- Ovorsat. meg Kell teríteni az asztalt, azután el 
tos kérdésről disputáinak jó élénken. m"ész borért, inig én t,M-laitem hez fogok

bér teán.
i> • mi" i" L ! határidő lángba szit«>tta

gyermekkori emlékeit, melyek élénken világítót- 
:>ik i" eim.-jeb.-. K feh -illanásnál újra látta a 
nagvatv.i! tűzhelyet, amint felékesitve állott a 

•-/••n! ünnepére készén : hallotta a hegedűk

Nem. nagymama, susogá a fiatal leány- visszatérni. . . 
ka. szerénytelenség lesz. Claudette fürgén, mint egy (-leven gyiko«->k;..

felnyitotta a nagy szekrényt. Klöszedett egy n - 
zsaszinü farkaseseresznyevel ki varrott asztalit - 
ritot és a szervietteket. Szempillantásra az asz 
tal terítve állott. A fiatal leány kis kézilámpa 
ját gyújtotta meg és eltávozott : azonközben az

N >s. miért lenne? mormolá az «»zvegy. 
amint uteabos-zat csengett, hogy biztos vagyok benne, hogv örömet okoz neki. 

a ¡any-»kát az . V'-nkinti mulatságba hívja : fel- S a mint o zavart «-sodálkozással nézte 
ök«-t. a nagymama feléje sietett :villant előtt--, iunion lelkendezve rohant a kan-

/. hogy megvizsgálja j ; tt ek szerekkel n i eg- 
rak -f! - i■• :«»it. melyeket a Mikulás hozott szür­
ke szamarán estelenkint a tűzhelyre.

rebat «-zen éjjelen, foiytatá kedvteléssel 
nagymama, mi elhatároztuk, hogv csak honi 

♦•tkeket eszünk. Az alattunk lakó kertész adott 
nekünk káj»« «sztát. vet <• meny t és burgonyát, 
melyből jóízű, finom levest készítek; vásároltam 
ma egy Mharingiai t«»mlöt es a midőn ön belé-

I ram ! kezdő «'«. «'in nagyon szives volt özvegy kötényében gesztenyét tartva ült. meg- 
már irányunkban. «I«- ha nem elek vissza josá- hasogatta lassacskán azokat és feltette a li­
gával. szeretnek még kérni valamit öntől . . . men«-«- márvány lapjára.
Már későre jár az idő és önnek jókora utat 1-V" maTel> friss és vidám unokám
kfll mejrteimie nifK. ami« hazaérve ebédelhet... van '■ lnon<l:i " :lz aligazgatónak... Hz az én 
Végtelenül boldoggá tenne minket, ha tót-fai- vigasztalásom . . .! így vidítja fel öreg napjai­
éi nk bői szives volna élvezni egy kicsiket... mal- mint az ódon házereszen énekló billegető.
I gy-e Claudette? Hs miután fölkavarta a gesztenyéket, így szólt:

„Sovány lakoma lesz ez bizony ! de legalábbOh igen. nagymama, de az űr nehezen 
ebédelhet velünk, mert k.-tsvgkivul máshová fog- "?zla sz,vb'’1 ,vlik ki "s aztán bizonyára az é.le,

otthonra is fogja emlékeztetni ez. nomme?* 
nemde ?

j-tt. «-p.-ii azzal foglalkoztam, hogy egy tôt-fait 
állítsak össze.

Uh! egy tót-fait ...» kiáltott fel Hóin- várni obédr(‘- 
xö!,; • önömmel. íme jő húsz eve már. Nem, senki sem várakozik ram feleié
Imgy is hallottam e tojásból, lisztból, tej- B..inville a vendoglóre gondolva, hol egészen ^ ¿“St ^



!!-¡k szám. Közmüv(*l('í(l(;s
- mindannyian arra a tapasztalati a jutunk,, sebb pontja Mass Károly fögimn. tanár be- 
! gy az «‘Int sitii. Kredmenykeppen bátran ki-; szedi* volt. Azt a dicsőségben, gyászban, búban, már 2~>. napján délelőtt 9 órakor, Budapesten 

tudhatom, hogy Gyulafehérvár közönsége ege- örömben, csodás hősi tettekben gazdag és vál- a Szent -1 st vái i -Társu la t tanácskozó termében 
szerelmes lett a nyelvészkedésbe. Simonyi toza tos kort oly színesen, oly elevenen rajzolta ülést tartott a következő tárgx sorozattal : 1. A

A katholikus tanügyi tanács f. évi b-b-

•-l mar még jobban remeghet az újabb meg i hallgatói elé, hogy kiki maga elé képzelhette a i nagy méltóságú püspöki kartól érkezett leiratok­
on leleplezésektől. Az előadást a lögimn. il- magyar logvagkorszak utolsó fellobbanásának min- nak bemutatása. 2. A katholikus tanító- és ta-
agi énekkarának egy ügyesen előadott vadász- den mozzanatát. A német erőszak bem utat Visa- nitónöképzök. valamint a katholikus elemi isk<>- 

(I,. a nyitotta meg. s Ros ka .1 á nos monológja "úl szorultak az öklök, a kuruc rajongás emli- |;,k átdolgozott tanitástervének elfogadása. Klö-
tesemd élénk tűz égett a szemekben. Szóval, adók : Guzsvenits Vilmos es Dreisziger Ferenc. 

Kákoczx-ünnep (iyfehérvárt. Városunk amint az előadó maga is átélte azt a csodásán A kath. tanító- és tanitónöképzök. valamint 
le . .«'ínsége, egy kissé megkésve ugyan, de annál bon datos és derűs világot, úgy ragadta magával : a kath. elemi iskolák „ Rendtartási szabályzatá" - 

liben es lelkesebben ünnepedé meg a leg- *s hallgatóit. Ks ez a

za ta be.

teljes szónoki siker. Ilyet nak javaslata. Klöado : Km bér Károly. 4. A
j,i ilisabb magyar szabadsághös emlékét. F. hó ért el Mass professzor. 

1 .ui (I. o. ti órakor
kath. kántortan it ok egyesületére vonatkozó ja­
vaslat. KKiadó Szók«dy István, ö. Az iskolai evA tőle felkeltett hangulatba szépen simult 

Ih le Batial is .1 ó z s e f fögimn. tanár tárogat «i
mikorra az ünnep 

már semmi szín alatt¡V ilete jelezve volt közben adandó szünetek egységesítése, ti. A 
lehetett helyet kapni ti városi vigad,,nagytvrmé- McgszélaU az a varázslatos hangszer, mely kath n,-.|)iskolai ¡.nézetekbe» használandó tan-

melleit olyan jól tudott sirva-vigadni a bánatosSzázan, m g százan kénytelenek voltak 
../átérni, mert az esetleges hvfnrakndás elet- ln!,KVar- Megszólalt ez a fatális hangszer, me- 
—/e,lelenmtel járhatott. Tekintette! arra. hogy 'V1 aimak idején tiizzel-vassal ,,uszlit.,tl

íöldszinéröl a baragos idegon hatalom. Megszó-

könyvek bírálása szabályzatának javaslata. 7. 
Az lHtiS: XXXVIII t.-e. 2">. báliak a bitvallá­
sos iskolákra sérelmes magyarázata. S. Az 
1 SíiH: XXXVIII. t.-e. revíziója, a tanítók fize­
tésének rendezése, a tanítói nyugdíjtörvény kér­
désében teendő javaslatok. 9. A Kath. Tanügyi 
Tanács központi irodájának költségvetése. 10. 
Indítványok.

ilV hazafias ünnepeknek 
la!a szerint is

a múlt tapaszta- 
uálunk mindig feles szánni Iáit és tegyük hozzá, igaz érzéssel, meghatón, 

mert a kezelője jól érti a titkát ennek 
a feltámadt hangszernek. Majd a lögimn. 
ifjúsági énekkarától előadott kuruc dara­
bok sorozata keltett nagy érdeklődést. Az 
énekkarnak kifejező, értelmes és szabatos elő­
adása egészen meglepte a közönséget. Nem ök­
leikül említjük utoljára a B o s k a Miki «i ? meg­
lepő szavalatát. Tudtuk, ismertük, liogv gyakor­
lott szavaló, de ezúttal egy rendkívül nehéz da­
ra h el szava fásával tehetsegének újabb meg újabb 
értékes vonását ismertük meg. Nem csoda, ha ¡Iven 
sikerrí I előadott pontok után a fögimn. ének-

közönsége szokott lenni, nem ártana a jövőben 
! ¡ : i - • 111 ló alkalmakkor, bárba a legcsekélyebb be- 

, díjhoz is kötni a hejuthatást. Hazafias ee- 
.iór;i való gyűjtésre, mint a jelen esetben is 

,i Rákóczi szobrára vagv hamvainak haza­
szállítására. az ilyen ünnepség a legkedvezőbb 
oikálóm s módot nyújt olyanoknak is filléreikkel i 

'/.ént célra áldozatot hozni, akik kiilömben 
rgv és más okból ilyesmikről tudomást sem 
,-zoktak venni vagy talán különleges helyzet ük­
nél fogva nem vehetnek.

Nem említjük meg. hogy városunk közöli-

Romáhol írják: A magyar boldogok
ügyében f. hó '21 -én a . Sala del Consist« ir««”- 
ban megtörtént a végleges döntés. Miután a 
jan. ö-iki ünnepélyes alkalommal a szent Atya 
megerősítette a Ritus-Congregatio vizsgálatainak 
eredményét, mely szerint Körösi Márk. Rong-
ráez István és Grodecz Menyhért áldozok 
vértan uságának oka minden kétségét kizár, ugyan

kúráiul előadott Rákóezv induló hangjai mellett I akkor Stpinh,,l,er bil,oros 0 Km" tú"
>■ ítchul mifele előkelőségek, imfele nolabihtasok ít^na^vobb lelkesedéssel oszlott szel az a dí- milsztott az lránl- ,10¡-'V » lx>Wo«Bl avatáshoz
1 llak jelen mind ott voltak, akik ki nem sz|.s (.s „agv (aihlikum. Kdeiig van a fény. szükséges előkészületeket bizonysággal -tuto"
-/. : illák. De megemlítjük. h«>gy megjelent az iin- Sajnos hogy a fénynek''ezúttal is volt ár- meglehet-e tenni ? K kétség eloszlatására újabb 
nein;, Hohenlohe CIodvig. Majláth Sa- „véka. Az. ünnepről távozó közönség egy te- bizottság ült össze, 
relia, hercegnő, aki mint püspök urunk vendege kinlélyer része Ilement a Hungária szállóba Cretoni bíboros helyett Tripepi eardinalis volt. 
tartózkodik varosunkban. A magas vendég a |„,i » , igum kiírni- nótái mellett csendesen niu- •' bizottság mégegyszer átvizsgálta a boldoggá 
távol volt püspök úr egykori nevelőjével jelent latozott. Az ünnepi hangulatba 
i : ; ' megjelenése, a körülette levők iránt ta- ru akkordok

melynek elnöke a beteg

i avatási pór folyamát es arra az eredményreegyszerre zava-
gyűltek : néniéi éneklés és ennek jutott hogy a boldoggá avuláshoz a szükséges

.....'»olt nyájassága láthatólag nagy örömet kel- j fütty kísérete. Katona tisztektől származott. A Kos-1 előkészületeket minden bizonyossággal leltet
e ' közönségben. A szép programme! ele- sulii nóta volt reá a felelet a polgárok részéről 
j ' végig hallgatta.

megtenni.
A bizottság határozatát f. hó 21-én 11 

órakor olvasta fel Ran ici titkára szent Atya előtt.
aztán csend lett ismét. Kddig van. Tovább nem

A programúinak legérdekesebb s legértéke- árnyékolunk.

Claudette is visszatért kipirultat!, kissé li- jókedvűen, vidoran beszelt: az egész társalgás szunvadozo szive felébredt és csodálatos tik-
takolással dobogott keblében . . .

Az öreg nö felrezzent álmából és valami 
boesánatkérö szavakat hebegett. Boinvilie Hubert

a jó asszony behozta a párolgó, jó illa- ö róla folyt.
apasztó levest és asztalhoz ültek. 0 is Aragóniában élte. át gyermekéveit egvik

K Ixddogságtól sugárzó nyolwanev« s no «’»reg nagynénje mellett. S igv emlékeztethette 
. au t-s eme olvan mosolygó, olvan természe- Roinvillet a legapróbb helyi érdekű részletekre, felemelkedett : ideje volt már búcsút 'enni. 

li'unvka mellett: a nösziromos asztalfutó a melyeket nem is kellett nagvon kiszíneznie. Aliutan melegen megköszönte Blouet asszony-
súgnak a szívességét es megígérte, hogy meg' ipa. e mondhatni falusias környezetben, mely úgy is tudták jól mindaketten. Midőn nagy me- 

; a régen eltűnt kórról beszelt Boinvilie leg lett a szobában. Claudette kinyitotta félig az niáskor is el fog látogatni. Claudettenek mujtá 
■ •pl joiziien látott a leves elfogvasztásáboz. ablakszárnyat és üde levegő-áram hatolt be. melv kezet. I ekintetük e pillanatban találkozott és az 

I jobban-jobbiin belemelegedett és havatsá- telítve volt az alant elterülő kert virágillatával ; j aligazgatóé úgy égett, úgy lángolt, hogy «i fiatal 
a. nyájasan csevegett jólesöen mulatva Clan- a kertben hallani lehetett a kút csobogását, a leány pillai e lény miatt mosoly go azúrkék sz«- 

szellcmes ötletein, es pajzánul, gyen ne- mint a kő vályú ha csurgóit, majd egy messzi n‘ére csukódtak. A leány lekise rtc és a midőn 
--n mosolyogva a nagymama pórias tájszó- kolostor harangocskája csendült meg lágyan az a küszöbhöz értek, az aligazgató megszorította

inégegys/.iM- k'V.el és eltűnt némán, szó nemit. melvekkel beszédét fűszerezte. Idönkint I r angyal á r a. 
' It az özvegy nö. a konyhába ment megte- jött ajkaira . . .

Szive azonban tele voll vágygyal. gondo­
lattal : s amint egyedül baktatott az elhagyatott, 
sötét de fa Santé úton. úgy tűnt fel neki. mintha

Boinvilie Hubert elmerengett hangon le-
in ke,Iveit tésztáját. Véi-re győzedelmes,-n golt A lotharin-iui fig,,ölelte és ;, csinos leánv/.o 

nt meg, kókuszdió lapot tartva kezében, mely­ ragyogó szemei, melyek kis városkájának erdős 
tájékát idézték fel lelkében, elérték hatásukat.

........ . étvágygerjesztő narancsvirág Ugy érezte, mintha húsz évvel visszaszáll! volna a léSet 6065 hegedühangok töltenék be, melyek
csillagok ezrei k««zt csvndiílnek szt. Miké-s

l, kiemelkedett a barnán duzzadó tót-fait :

l! llru>ztott. Kzután jött a kemencén sült n ,ull|tba és szülőföldjén járna, a csendes falusi a 
'/tényé, mely gyönyörűségesen ropogott meg- szoixlban. A fák közt lengő szellő, a friss viz iinnePére- 

it. égetett héjjában. Az öreg nö elöxett a },angOS csobogása mintha csak a táj csengő 
"1 n- Nljtilwl egy üveg t i g n o I e 11 e-t: ez szava lenne, mintha bennük az aragoniai erdők 

ital. melyet pálinkából állítanak elő . . .

Ili.
Boinvilie Hubert újra munkába fogott más-

szo-/.úgása szólna : a harang, mely alant cseng. naP* a l,a,d hivatalnoki nyelven mondani 
Azután inig Claudette elszedte az asztalt, mintha csak a szt. Miklós estét ünneplő város- kás: -erős lökést adott mindenféle hixatalbvli

teendőknek.”«•H*n kezébe vette kötését, s leült beszélget- kában a plébánia templom harangocskája volna.. 
kandalló mellé : de a barátságos meleg Ifjúsága, mely húsz éven keresztül az irodának 

' •<! alatt és a íignolette működése követkéz- ringy-rongy papirosdarabkái között temetodött ni. naponkint felhalmozódlak a különféle tárgyú 
a nemsokára elszimyadt a nagymama. Clan-' el. most újraéled teljes vidorságában : olyan iratok : kisebb jelentőségű, nagyobb fontossága 

■ asztalközépre tette a lámpát. Hubert ésa szendén mosolyogtak Claudette kék szemei, akták, levelek a minisztériumhoz, számadási ha- 
' "y ugy. csaknem szemközt ültek és Claudette : épen minta virágillatos április verőfénye, hogy tározatok. A tanácsülések, kihallgatások és egyéb

A közigazgatási gép újból elkezdett működ-



K zz vi vgv időben egy másik dvcretum is föszolgabiro iv«'*n 9 kor., a perlaki főszolgabíró 
'Ív,-istát.itt. meív Vvarmei Jánosnak. Yyanne j ivén 7 kor.. Rakóezy István föszolgabiro ti kor. 

ír.iaviaofszagt város 
avíitasarol szol.

A dei-retuim>k felolvasása után a Jézus a kunhcgyesi föszolgabiro ivén • » kor. ’HI (ill., 
társaságának généralisa latinul. Telle püspöke .1. társasági kollégium Kalocsán»! .» kor., a sop- 
¡.•••iig frai.riaui nviuiott köszönetét a szent róni föszolgabiro ivén -*> kor., a turkevei kör- 
Atvanak - k aidait az égtől működésére.

Krre .i szent Alva rövid latin válaszában szolgabiro ivén 8 kor. -ti lili., a nagyszombati 
ad a Mindenhatónak, hogy mindjárt ural- főszolgabíró ivén 8 kor., a marosillyei foszolga- 

kodasa ke/.d.-ten nemcsak a Collegium Germ, biro 2 kor..a muraszerdahelyi jegyző kor., a 
Hvüga: ¡. ¡¡;ü !vcv--!í növemlekeim-k. nemesak a gvulai föszolgabiro 2 kor., az antalfalvi takarek- 

- : Magvan irszág cipőinek. nemcsak a dicsé» pénztár 2 kor. Tap Sándor 2 kor., az alcsuthi se-
muitn íram-zia nemzetnek, hanem az egész egy- gély-egylet 2 kor., Kopácsi Tál körjegyző 2 k.. a 
:;aznnk :s nj pártfogókat adhat. Különös örömet ' nagymart»»ni föszolgabiro 2 kor., a nyaradi jegyző 
•• ■ ! k azon tény fölött, h gv a boldoggá ava- 2 kor.. Mözs község elöljárósága 2 kor.. Acs 
■.Oldok a ¡ciki ¡»asztorkodas toron szerzettek István 2 kor.. Káposztás! Ferenc 2 kor.. Koz- 
::¡aguknak érdemeket a menyorszagra. < I iá ma István esperes - kor., a sárvári foszolga- 

Atvaí is . vek során át volt plébános, is- bin» 1 kor till fill., a zentai szolgabimság 1 
;- ri a ¡.lebánosok fontos feladatát, s épen azért kor. Ô0 fill.. Száiff Aladár 1 kor.. Taray Imre 

a G< ndviselés különös intézkedését latja abban. 1 kor.. Tekker István 1 kor.. Farkas Gyula 
. gv a píeliánosoknak épen e válságos időkben ¡ lelkész 1 kor., kubieza Lajos lelkész 1 kor..

: : i :11 >zemei ele példaképét s fáradozásukban a keresztesi föszolgabin"» 1 kor.. Dénes Bela 1
paríiög.'it. segítőt. Iv-szede végén áldását kor., a muraszerdahelyi szolgabiros;ig 1 kor.. 

;.d‘a a jelenlevőkre, s ezután a jelenlevő bibu- a tiszalöki föszolgabiro 1 kor., a magyarregeni 
•k kíséretében távozott.

Nyilvános számadás. A balázsfalvi mm. föszolgabiro ivén Öt) fill., a gahintái löszolga- 
ka'i . templom »*pií*->ére utóbb adakoztak: A hin» ivén ->(.) kor., a palánkai losz.olgabiro ivén 
"/••nt-lstván-Társulat 100 kor., a gaiántai fö- öti kor.. Varga Sándor linöveldei igazgató ivén 
- ,igaiiin'1 ¡ven ’>9 kor., öz.v. Gr-»f Szapáry 8ti kor. 7ti fii!.. Kaposvár város 20 kor.. Tál 
Ib-zane ön k-T.. a felsö-pulyai föszolgabiro ¡ven Antal igazgató ¡ven 12 kor. 70 fill.. GalHy hrno 
47 k 20 ti!!., a jtetrozsényi föszolgabiro ivén gyogyszen-sz ivén 11 kor. 7tl fil!., a felcsiki
24 k :• 22 til!., a nagymihályi föszolgabin"» ivén járás föszolgabirájának ivén 9 kor. 90 fill.. Pain
19 k : 17 till., a battonyai föszolgabin» ivén Emil pécsi gyógyszerész 10 kor.. Rimaszombat
19 kor., a mezöcsáthi főszolgabíró hrén 17 tanácsa 8 kor. <0 till., a felsődiósi körjegyző 
k- -- 4-S :ü!„ a ny.-zsambokréti föszolgabin-ivén ivén 7 kor. Ö0 fill.. Nádas község elöljárósága
lé. k ■>-. Ö0 fii!., a kiskomsi föszolgabin'» ivén ö kor. Ö0 fül.. Ko wig János iwn ö kor. 10
12 k : 9U fill., a veszprémi föszolgabiro ivén fill., a soproni főszolgabíró ivén •» kor.. Szűcs
12 X 40 til!., a szombathelyi foszulgaliiro ivén József ny. lelkész ö kor., a tiszaroffi iöszolga-
12 kor. 4Ö lil!.. a murasiilósi körjegyző gyüj- bin'» ivén 7 kor.. tU) fill., a tiszavidéki takarék-
tesv 10 kor. 4t) till.. Losonc varos 10 kor.. pénztár 4 kor., Szállái Aurél 4 kor., a nagyig- 
í' : g: ; Ge/a föszolgabiro 10 kor., a csurgói mándi föszolgabiro íven 4 kor., a rozsnyoi fö-

plebánosanak boldoggá 70 fillér, a szamosujvári foszolgabiro ivén <"> 
kor. 80 fill., az enyingi föszolgabin» ivén ti kor.,

jegyző gvüjtése 8 kor. Î10 fill., a losonci f<»-

föszolgabiró ¡ven SO lili., a székelykereszturi

í)-ik szám.
szolgabiro ivén ti kor. ÍH) fill., a radnóthi fo­
szolgabiro ivén 8 kor. 40 lili., a székesfehérvári 
föszolgabiro ivén 8 kor. 20 fill.. Kröss Gedeon 
lelkész 8 kor., a komecsei föszolgabiro ivén 8 
kor., a jolsvai polgármester 8 kor., az ipoly- 
nyéki föszolgabiro ivén 2 kor. ‘.Hl fill. Dohai 
Károly 2 kor. 80 fill.. Joó János plébános 2 
Kor.. Yándorfy János plébános 2 kor. Hulin 
István plébános 2 kor., Színűben Tál 2 -kor., 
Somogyi László 2 kor.. Dr. Zudor Sándor 2 
kor.. Fábri Bela 1 kor.. Dr. Major Jakab 1 
kor.. Lesz Lajos 1 kor., a kassai állomás fő­
nöke (.Hl filiér. összesen 888 korona 72 liber, 
a mélyért az egyházközség elöljárósága lialás 
köszönetét nyilvánítja.

Bardocz Denes,
1828 1904.

- Nekrologe

Melyen megrendült kebellel, sütet fájdalom­
mal szivünkben, süni könyökkel szemünkben 
álltuk körül f. év felír, lm 20-án Jézus Krisztus
katonájának Bardocz Dénes nyugalmazott szé­
kelyudvarhelyi linövelui regens. t. esperes kopor­
sóját.

Y ogre győzött az enyészet az életen. Leg­
jobbjaink száma a mai napon ismét megfogyat­
kozott ! Gyászunk azonban keresztény gyász, 
mely megnyugszik Isten rendeletén és hiszi a 
lélek tVdvilági életet.

B. I). lS2S-ik övben Háromszékvármegyc- 
ben Szászfalun született. Régi nemes székely 
család ivadéka. Kuruc ősei hajdanában Rák-»ezt 
idejében a Itadi tettek mezején tündököltek.

Jámbor szülői Kézdivásárhelyt, majd Szé­
kelyudvarhelyt neveltették, s ö mindidg az elsők 
közt jeleskedett. A szolid k-delyü gyermekifjú 
minden idejét a tanulás és az áhítat gyakorlatai 
közt úszta meg. Eltelve a katli. Egyház tanai­
nak igazaival és nagyszerű intézményeinek cso­
dálataival. hajlamot és erőt érzett magában

Közművelődés

: !■ zk--1‘—k nem hagytak egyetlen szabad órát ¡ érzi magát: az ön látogatása mindenképen sze
neki. a mikor a de la Sante utcába me- rencset hozott részere . . . Mar regen fölyamo- nem soká hazajön, s nagyon fog örvendeni, ha

. vh!ü;i. Minda’--! által a szt. Miklós esté- dott a távíróhoz alkalmazásért ... Tegiiap nyerte önt láthatja!
jenek emu-ke gyakran villant meg agyában mun- meg kinevezését es én nem akartam elhagyni
kája között is. Több ízben szórakozott lett. az Tárist anélkül, hogy búcsút ne vennék öntől es keresem, hanem kegyedet kisasszony.

Engem? suttogá megzavarodottan.
Igen. kegyedet ismételte sebten . . torka

Nagymama nincs honri. monda ö. de

— Hisz" különben is nem Blouet asszonyt

¡•■¡i'-'k-'U. mulyeket olvasott, ott ragyogott Clan- hálánkat ne tolmácsolnám.
Boinville szive üsszeszorult..-/epseges -zememek sugara. E sugár úgy 

•- ükö'io?? papírok-.n könnyeden, mint a k- k elutaznak Parisból ? kénle <’». tehát falún van az összeszorúlt, kereste a szavakat.de nehezen tű­
hegyetek

mikor az a!igazgat«'» visszatért mogorva allomas ? 
szobáiba, mintha elkísérte volna alakja, és úgy 
V- . h-.g\ --nyeleg vie. a mi -suk egyre szi- tesen en is Claudette-el megyek. Hiszen nézze i 

", a szív- ben iangoíni kezdő tüzet. Olyankor kedves uram. nyolcvark--t éves vagyok: mar 
elgondolta eb'-djet a kis szobában. hol bamtsá- úgy sincs sok hatra, mit lenn mm kell e világon, 
g- -a : : patf"g"tt a kandalló tüze. visszaemléke azért nem is akarnánk elválni egymástól.
/»-tí a liatal leány csevegésére. mely egy pillá­
ra: alatt feltámasztotta húsz éves érzelmeit.

dott hozzájuk jutni: január havában örökre el­
igen. a Y"geseken van . . . es termesze- utazik kegyed . . . ?

Fejecskéjével igenlöleg bólintott.
S nem fáj kegyednek Tárist itt hagyni ? 
Oh sőt . . . ez megsebzi szivemet . . . de 

mit tegyek ? Az a hely ránk nézve szerencsés 
fordulat, mely nélkül nagymama nem tudná nyu- 

Január első hetében . . . isten önnel j galomban élni le hátralevő napjait, 
lg. •—b i, ~-i'b-nek megszokott egyhangúságán, ! uram. ön nagyon jó volt hozzánk: Claudette

A közelben fognak utazni?

- És ha én Harisban is nyújtok életfenn-
• y: - a női !»«-!..-i.-.-g oly kis részben szere- is szivemre kötötte, hogy nevében is fejezzem ; tartási eszközt, mely nyugalmat és jólétet bizto- 

; ejt. ügy surrant át a de La Sante utcában ki köszönetünket. sit Blouetné asszonyságnak ... ?
— Óh! uram! kiáltott fel az ifjú leány vi-Az aligazgató iesújtottan elmerengve ült.a:--.* «-st orömsugmra. mint napfény a harmatos;

a . Néha lehangoitan nézegette a tükörben nem felelt, csak tört hangokat hallatott. És*a dór ábrázattal.
Hősi eszköz ez. folytatá akadozva; ke--znrkui" szakaliát : átgondolta szcrelemnéjkiüi if- mikor eltávozott az öreg nő, sokáig maradt iró- 

j.;.-ágáE m-gkezd-tt férfi korát - s elmondta ma- asztala fölé hajolva, arcát kezeibe temetve. Ez : erején felettinek fogja találni.
Én bátor vagyok . . . mondja csakUram!gura t jámbor La Fontaine-nel : „eltűnt már a éjjen rosszul aludott és másnap tört kedélylyel.

— Jól van kisasszony ! Lélekzetét is vissza--•••a ¡<i«-je . . . !" Akkor gyöngéd szerelem mogorváti bánt kisegítőivel. Nem volt egy he- ■
.rkf. fojtotta: azután gyorsan, csaknem szigorúan 

félte kalapját, odahagyta az irodát, kocsira ült. hozzátette: akar-«.* nőm lenni?
Istenem !... hebegé ö és erős megin-

.agy szaüta meg. mely megzavarta lelkét és lyütt soká maradása. Három «»ra körül me 
banni kezdte, hogy nem házasodott meg.

Egy napon, szomorú ke.-ö decemberi dél- és hajtatott, 
¡¡tanon az if-'i-lasz.olga óvatosan nyitotta ki az Félóra multan már borzongva lépdelt a de dultság fogta el. 

la Santé 12. számú kerten át és csengetett Bárha arcán heves meglepődés jele len-iroda ajtaját és jelenté :
Özv. Blouetné asszonyság.

Boinviüe sietve szök«'»tt fel az «'»reg nő fo-
Blouetné asszony ajtaján. gett. mégsem ijjedt meg nagyon. Keble ziliált.

Claudette jött az ajtót kinyitni. Mikor az ! ajkai félig nyitva maradtak, de nagy kék könyes 
f alasára. Miután iilöhelylyel kínálta meg. kipi- aligazgatót meglátta, «összerezzent, majd bíbor-vö- szemei boldog fényárban ragyogtak.
rúiva kérdezőskíjdölt az ifjú unoka hogyléte felöl, rös lett, végre derűs mosoly jelentkezett kék 

Köszönöm uram. feleié ő, a kicsike j«»l szemeiben.
A mi Boínvillet illeti, ö nem mert rátekin­

teni. félt. hogv arcvonásaiból megveti» választ



il-ik szám. Közművelődés i.
irhetségeivel a vallás magasztos érdekeit szo[- i dolgában, csak űgv félkezre műveli az ősi tel- 

. : lS.VJ-ben az Ir Ivlszvntelt ¡»apja lett. |ÍV| mintha erezné, liogy úgyis kilicitálják alóla, 
i Vásárhelyt kápláni. Szt.-lványon, Szovátán.

tk I-sím plebánosi. Sz.-l dvarlielxt tanári aida- emlékeztek Bardóczra. Mennyi tűzzel ultá be 
- munkában múltak az évek. örömben és táj- szivükbe a nemes hazafiságot. a nemzeti egy- 

inban változók. Mig IS77-bcn csuzos bán- ¡ ségvt. a szabadság szeretetet. az igazság bátor- 
- inai miatt nyugalomba vonult. 1 ságát, az erkölcs erejét. Jelszava volt: _Bízzál

Kmlékezetimk szárnyain gondolatunk vissza- az igenben, Magad bátran védjed. Kz a kettős Jfc# 
szili a fejünk felett elröpült esztendőkre. Besz- jelsZ(-, vezéreljen téged! Hisz a ki Istenben Sö* 
k' i" kezekkel lebbentjük fel a komor fiityolt, |,¡zva ¡gazán llwr. Ebből a világból, nem űzi ki éu-V 
im-lyot finom szálakból sfinin szón össze az idő : ember - Mennyi lelkesedéssel tanitá: A hazafi- 
krilrllictétlen keze. (.sík a/.l rosszuk hirtelen s;lgnak is. mint a hitnek megvan a maga _sur-

hogy vének vagyunk, megvedlettünk, meg- sl|m TOr<yja.. _A hazafisággal ép úgy telje- ¡ fWk 
süiiyarodtunk. sítjük az élet kötelességeit, mint azt hitünk is

B. 1>. »vili. nemes szellem! Lángolt», de l;mjtja. Hogy t. i. a pontos kötelesség teljesítés. 
..gyszirsmind alázatos lélek! Kgyénisége a jel- katholikus tökéletesedésünk eszköze. A haza- 
I»‘ih us munka ritka hármonimna ! szeretet a hitnek frigve.“ Fundamentum aliud

Kgyesegyediil az Isten nagysága batottmélyen |l(,nvrv ncm0 |)0test !
Iclkuru. .Szolgálatainak nagyságát semmibe sem Megtörtént, hogy valamelyes pajkos diák- 
veit'1. Munkáiban csak az. I rat ¡madta, dicsői- ,.s¡lly a szemináriumi fegvelom fogyatékos ,. .. 
telte, magasztalta. ~Ü minden, vsak () log- p^arlása kapcsán kivételesen érintkezésbe 
lalja magában a nagymindenséget. Kzt Unie- |luz|a vgviket-másikat a „förégens úr" nádpál- 
telte szamtalanszor. mindig újra. meg újra. hp r¡,j;iv¡l¡ _ megnadragolt ! De azért mindnyájunk 
olv igazságos volt a maga jogai xédvlmeben. kedves emlékében marad _a förégens ur.~ 
mint méltányosa máséi tiszteletében . . Vallásos j- invgYetve a hiú földi pompát, megvonva ^ 
buz.güsága mentes volt a türelmetlenségtől. . • magától minden felesleges fényűzést, tanári jőve- 

Kinek nyakába nem tudott annyira beülni a ■ dóimét arra forditotta, hogy segítsen a nyomor- 
x'eiiseg. hogy a főt meghajthatta volna. Heh(M- ; |>¡in |4.yö tanulókon, emelje az Isten dicsőségét. 
üstökéből keveset tépett ki az idő. Piros arcan y honnan a szorgos Mártha. jo testvére. Diri 
a hu nem sokat vásitott : hanem annál inkább n¿n¡ sein hiányzott. 
rajt' volt az a régi jó tekintély, mely előtt a 
tiszteletet el nem tudná tagadni az ember.

w mSzékely udvarhelyi tanítványt i lelkesedéssel
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iSzováta regényes tája. árnyas ligeteivel,
; erdős béreeix’el. csodás gyógyító hatású türdóla- 

Az. t r példája szerint nem törte össze a va¡va¡ meredek sószikláival és a fenkölt szel- 
repedez«» nádszálat. nem oltotta ki a füstölgő ¡ je,nil Gazda plébános hitbuzgósága. alázatos hu- 
mécseket. Legnagyobb öröme volt, lia az. elle- mamis módúra valának _a föregens úr“-nak 
vvdt juhot a jó legelőre vezette. . . választottjai. Itt tartotta UHU. nagy Boldogasz- Sgg

A derék székely nép szerette is Bardóczot. SZU|1Y ünnepén meghatott szívvel, melyben szt. j jjjgE 

Ambar sohasem váltott vele borgőzös csókokat, boldogság áradozik hol mi az. öröm szt.
dikciózott neki hordófenékröl kortes j Gátlásával ajkunkon: Téged Isten dicsérünk. 

beszedeket. Habár folyton kiabálta neki: hogy ¡,.|vnvaláiik arany jubileumát. Csak egy lépés. SjfS 

cgvre fogy vagyonában, változik erkölcseiben. ,.sap- egY h¡s nvom a mennyországhoz a lem- 
Hngv többet káromkodik, mint

m
*4

1isem nem

mwimádkozik.
||,.gx eivódik a családban, széthúz a község

plom. . .
Xagvszvrtien betöltött "hivatás, nagyon gaz­

dag tartalmú életpálya ez ! Általános tisztelettől 
olvas ki. Mégis a hosszas hallgatásban nyugta- ,,s szeretettül körn vez ve s becsületben meg- 
lank'idva. anélkül, hogy fejét felemelte volna, őszülve! Ó is joggal elmondhatta Tompával: 
megkérdezte a leánytól: úgy-e nagyon öreg va- „pályám szép. de nem ragyog. Én az egyszerű 
gyük már...*? l'gylatszik. kegyed egészen meg- ()re vagyok. Knyűn jó s balsorsának fele.

m Smmm("írülök és sírok résztvevőn vele."rettent.
Megrettentem . . "? felele <> nyiltszivüen. 

- ' nem. csak megzavart, és ... de megvagyok
Temetésén a szt. földi papság és pálfalvi 

plébános voltak jelen. A gyaszbeszédet Gegö 
ce-g- ilve ! . . . hz fölötte szép ... De mégsem j György plébános mondotta. biot corde puro ¡ 
m : in elhinni! fuderit is preces, y not perditorum duxerit ad

Drága gyermek ! kiáltott fel kezeit kezébe |)(.llMI Formavit item saiieliores: Unis va leal , 
• - e higyjcn! higyje. liogy a legboldogabb én : nuinvrare nobis*?“
\ »k. mert szeretem kegyedet !

(I némán állott, de szemeinek sugarában ki fáradalmaidat. A sir alma nem örök álom.

*>][«*

».

m ■m
Végezetül Isten veled nemes kebel. Pihend si hála, annyi gyöngédség, érzelem ragyo- Meglátunk mi is téged nemsokára. Ha nekünk 

hogv Boinvillo Hubert nem kételkedhetett ¡s megkondul halálunk órája. Nyugodjál esen- 
. Kiolvasta abból, hogy ö is boldognak desen, a testvéri szeretet kisért ki téged sírodba 

magát és pedig ugyanazon okból, mert ö > imádkozik éretted. Áldás lebegjen hamvaid
l'-leu. G- Gy. lg

m
k

na édes vonzalommal viselkedik iránta, 
örömtől sugárzott : és Hubert bátran aj­

ka -z. emelve a fiatal leány kezeit, ifjú hévvel 
• -okolta meg azokat.

Szent Isten! kiáltott az. öreg nö. ki ezen 
1 h megérkezett.
Ok hátrafordultak, felé. kissé megzavaró-, 
ni: a lány arca biborpirban égett . . .

Blouetné asszonyom ! monda végre csengő 
aun Boinville Hubert, ne botráukozzék meg !

1 "rte. midőn kegyeteknél ebédeltem, szt. Miklós 
: helyemre szállt le épen úgy. mint abban az 
’ gyermekkorban és ajándékul kedves fele- 

a''-l hozott nekem. . . íme! a kegyed unokája j 
Mi azonnal egybekelünk, ha kegyed is 

ir a engedné . . .

sE m
E§5m m

« mm: @6»

a>v
-AFranciából : F a u s l i n u s.

Eladó orgona.
A .-‘zentferenciek szúrhegyi zárdatvinp- 
lomban i‘gy törött oktáv buosztású nyolc 
változattal bin) orgona előjátszó asztal­
lal érdekelteknek jutányos árban eladó. 
Ára OOO korona. Szállítás és felállítás 
megvevöt teilielí. Egy kis takarítás ille­
tőleg hangolás után. melyet a felállítás­
nál úgy is alkalmazni kell. teljesen hasz­
nálható mii lesz kisebb templomban. 
Bővebb felvilágosítással szolgál a zárda- 

fönökég.
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Ê;ÿfL _3— chula birtoka van. vagy a ki birtokot vonni 
szándékozik, vagy lia eladásra szánt

könyvtára, irodalmi müve, 
zene eszköze, festménye, regi könyve, 

olajfestésü képje, szobra, 
fegyvere, régi pénze, ékszere, bútora, 

háztartási, gazdasági és más eszköze 
van. az hirdessen a KÖZMÜVEliöBÉS-brn. 
mely lap a felsírnálak iránt érdeklődd közönség 

köréhen igen nagy számban Idrog közkézen.

müFU»A

Än .'•ÜUiti

HÉ-

SZŐLÖLüGftST
m,ültessünk minden ház mellé és 

kertjeinkben föld- és homoktalajon. mm munlrit széiluf.i j alkalmas. 
<■!;»• iinrt n.io \, »I»i• i • s/.r Int ttivg- Sbár kit'/.« » t*rn 

■ ■ ’ i». itr¡i!r>t tinn lin/, i-zi-rl ><‘kan nun érték »•!

1hol lugasnak alkalmas fajokat 
ék. ;;z«'k b e.,-n ellátják hazukat az egész 

- iijeje i . ¡egkitüii'-hl> nmskatálv es más 
"»ii"»kkel.

A - -..i- • ha/ankban mindvinitt megterem s 
lut/, meiviiek fala mellett a legesek»- 

i g.aalozássa! felnevelheti; nem volna, ezen- 
k V i! "iiiis e|n'iiet.-kitek. kerbkm-k.kerítéseknek stb.

í'-g:-' mekebb d - e. anélkül, hogy legkevesebb 
1;« ve? f«»glah a az egvebr** használható rés/.ek- 
¡’••í. I. eghaiadat'<abb gvumöles. mert minden

\ s / .' ! • 11 y - r|!|. r, r^, f

. i ! o \ e ; es ¡»•rmeîitve CffJ 5 s » ^ key?/». í J 2 *kcl¿AKe\¿A
-V ¡i-í'-tik meg. aki e/.imet egv lev

r5J 1 j£ Á.

apon tudatja.
Czirn Emeleti else szolooltianftelep Nagi-Kagia.Székeled.8.p. Hirdetések jUtáliyOS árb3H ffilvétCtílBk

e lap kiadóhivatalában.i'l J\ /i j\ j\ j% J\f\.
- . J . - ja/ á k'.-f : - k<?t"3> k.'ct3>k<?t"8>
- *1* - • 1 - - syl-y r fcXy-i ?;¡r - f zl:.^ tlï'sf tls'if zlá'i fyf t-lffif zlz'tf zli't
\i y"\f y" %/ \í 'y 'yJ yJ'yJ'y“y'v'y“y“yJ'yJ
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ANGSTER JÓZSEF és FIA ►◄
►4
►◄◄ pécsi, kalocsai, győri es kassai székesegyházak orgona-epitöje, Orgona és harmonium-gyár ►

PÉCSETT. ►◄
►◄
►◄ Alapilíatott 1867.

Két arany, egy ezüst és egy nagy milleniumi 
^ éremmel kitüntetve.

A ■ : : - *• *■ p s sz* r‘ke/i 1 crescendo
^ orgonáinkat. K légnyomatu

............ tie,:, rendszer szerint épült i»rg<-tutinkat, melyek
X . könnyű játékmód es regístralas mellett in« g

: A. . templom ned­
vessége ya—a! r• -a :.k.

Legjobban bizonyítja müveink jéisagát. hogy üzie- 

létünkből 4"»tI-n«*l ti'ibb uj orgona mü k- riilt ki.
Ilakta:- n kiliinő hangú harmoniumok minden ^ 

nagyságban 1 -V» km.-natol 1<mkí km-.-igi.

Mindennemű javításokat, hangolásokat - át- 

építéseket — m elvállalunk.

Arjviryz.'ket ki\ ámítra ingvt-u küldünk.

►t t rfflt
◄

n Sri ►4 ~~
/é ►

Ü◄
►◄
►◄ s? ►◄■ TTTTVTTTTITTTTTTTTTTTTTTTTTfTTTTT^TTTTTVVTyVfŸTTf I

(A AAAr.A£iAAi.1«________________

BLASKOVITS BÁTOR! MIHÁLYI
t

Sürgöny: Blaskovits Sokszorosan kitüntetve.

FESTEST?i --VIPLOM
V- Szabadka, VII. kerület, Erdő-sor 66. szám.

\ I,íIh,r<iu-n-.-gprima- m- ,, li7.S‘.(S. '/¡ml alliill , > l’olna
Keztflirh T;¡-zilu gr,,!' úr u riagviiu ltnzága áltál aj'mlva. Az oktatást ,, nagyin,-llo-aga

»< / I<
5I

Csuszka Gy. kalocsai érsek úr nagylelkű áldozatkészsége folytán olaszországi möfestök ^ 
és múinarviuiyozoktúl nyertein ^

<

<
. . ktüszerint, ... márrány stueo), keresztek aranyozása állvány nélkül. Templommeszelés í

Oltárképek festése művészi kivitelben bámulatos olcsón. >/, . |
Elismerő nyilatkozatok rendelkezésre bocsájtatnak ^

lí")

i

I
*

I« isi)
170.

név- és sziilétesiia|,i. vagy egyébb ^ 
Kz.eket az arcképeket bármilyen beknldiitl fénykép után a légiin,,malit, kivitelben készítem e ^ 

Nagv.-aga 2-7 22 o-i 47, 7,7, 07» 0-, sl » 7-, 1 1 10 S7, 127, 100 - [.",0
5T

160 22070 ÍMI 11 M17,0magas entm. 
korona

Olajba oltárkép
70.27, 40. ll*l. I« 127,. 21 NI.

4 Lg. =gy.-agu K*-p. m#‘it őri»k !»♦ •«•.•*•• van «■- igysz« rsmind <zoi»adi>z. továbbá előnyős nász-.
^ », . - ii!í«.-pi ajándékul szolgál. !

i I
(17,IS 40 120 ISO4 >

I Poíchromozott fa-szobrok.
aranyozott széllel

70magas emut. 7,0 !*! 120 17,11 170 ISO 200 ft 
1ST,.— 240. 200., »

140 160
170.korona 20. 40. 7,0. lm. 127,. 17,0.I

Kiadja: az Erdélyi Romai Katholikus Irodalmi Társulat. Nyomatott Papp György könyvnyomtató intézetében Gyulafehérvárt.

A Dr. SCHMIDT fo-torzs es tiszti-orvos-fele
=FÜLOLÄJ=
gyógyít időszakos süketséget, füifájást. 
fül- es nagyothallást. még idült esetek­
ben is,Egyedül kapható üvegje 2 frt a

Dr. ROTCSHNEK EMIL
gyógyszertárában. DEBRECZEN.
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